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·
本
刊
的
「
批
評
信
箱
」
不
時
地
接
到
各
地
贖
者
的
來
信
，
現
在
這
個
信
箱

的
內
容
也
越
來
越
豐
富
，
詔
者
不
僅
是
針
對
本
刊
所
發
表
的
文
章
提
出
意
見
，
同

時
也
對
臺
灣
的
出
版
界
｀
學
術
界
紛
紛
表
示
不
同
的
看
法
。
從
這
個
信
箱
可
以
看

出
臺
灣
的
詔
書
界
確
策
是

「
臥
虎
藏
龍
」

，
作
家
發
表
作
品
後
，
往
往
受
到
許
多

無
形
而
敏
銳
的
眼
睛
的
批
判
，
這
是
非
常
好
的

一
個
現
象

，
顯
示
知
識
份
子
逐
漸

重
視
批
評
風
氣
，
我
們
盼
望
誼
者
能
多多
利
用
這
個
信
箱
，
議
我
們

一
點
一
滴
，

建
立
起
健
全
而
紮
箕
的
批
評
制
度
。

·
這
期
本
判
請
鄭
明
蜊
整
理
出
一
篇
文
章
：「
兄
弟
們
」

，
是
介
紹
與
本
列

性
質
相
近
的
幾
個
刊
物
；
這
幾
份
刊
物
都
是
由
幾
位
「
有
心
人
」
創
辦
的
，
他
們

犧
牲
個
人
的
心
血
和
時
間
，
爲
廣
大
的
贖
者
做
亳
無
代
價
的
服
務
，
他
們
的
理
想

和
目
標
都
只
想
提
高
國
內
的
詖
書
風
氣
及
知
識
水
準
。
本
f
U之
所
以
推
介
這
些
判

物
，
主
要
是
爲
了
試
讀
者
瞭
解
除
了
本
刊
之
外
，
還
有

l
些
值
得
參
閱
的
詔
書
雜

誌
存
在
着
，
多
看
幾
份
雜
誌
，
可
以
截
長
補
短
，
能
移
比
較
完
整
地
認
識
當
前
知

識
界
的
全
貌
。

·
師
大
敎
授
李
辰
冬
先
生
爲
我
們
寫
了

一
篇

「我
的
治
學
經
驗
」

，
我
們
很

高
興
能
得
到
這
麼
可
裹
的
文
章
。
我
們
覺
得
珍
貴
的
是
，
他
把
幾
十
年
的
治
學
經

驗
不
厭
其
煩
地
告
訴
我
們
，
供
詔
者
做
爲
一
個
借
鏡
。
這
篇
文
章
層
次
分
明
，
他

把
自
己
治
學
的
經
驗
劃
爲
六
個
階
段
，
每

一
個
階
段
都
詳
細
說
明
接
觸
每

一
種
學

問
的
因
緣
。
寫
給
我
們
許
多
啓
示
，
我
們
做
學
問
一
方
面
要
主
動
去
潯
找
霨
饉
來

看
，
以
擴
大
治
學
的
範
圍
；
一
方
面
要
持
有
長
久
的
毅
力
，
使
本
身
的
學
問
慢
慢
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累
積
起
來
。
學
問
是
漸
進
的
，
願
這
篇
文
章
能
帶
給
讀
者
更
多
的
鼓
勵
。

·
自
清
代
以
來
，
有
闞
金
聖
歎
的
各
種
軼
聞
和
佳
話
，
不
斷
地
流
傳
於
民
間

，
在
人
們
的
潛
意
識
中
，
對
金
舉
嘆
的
態
変
可
以
說
着
迷
多
於
崇
敬
。
這
期
陳
香

先
生
「
談
『
金
聖
歎
式
』
的
批
評」
爲
我
們
提
出
一
個
反
面
的
看
法
，
此
文
指
出

金
聖
歎
的
批
註
之
所
以
使
人
擁
護
的
原
因
，
並
且
進
一
步
指
出
他
的
缺
陷
。
以
此

文
印
證
臺
灣
的
批
評
界
，
或
多
或
少
可
以
看
出
部
份
批
評
文
章
也
有「
金
聖
歎
式

」
的
傾
向
。
我
們
的
批
評
是
不
是
過
份
地
主
戳
辶
狂
傲
？
會
不
會
落
筆
時
太
印
象

化
了
？
下
論
斷
時
有
沒
有
用
過
多
的
臆
測
？
這
些
問
題
都
應
在
批
評
之
初
再
思
三

思
的
，
無
論
是
批
評
傳
統
文
學
或
現
代
文
學
，
都
應
以
金
聖
歎
式
的
批
評
爲
戒
！

．
每
期
的
「
作
家
話像
」
，
很
受
讀
者
的
注
意
，
因
爲
從
這
個
專
欄
不
僅
可

以
瞭
解
一
些
作
家
的
概
況
，
更
可
以
綜
覽
每
位
作
家
的
著
作
，
極
富
參
考
研
究
的

慎
值
。
這
期
介
紹
的
繼
位
作
家
有
一
共
同
的
特
點
，
他
們
既
擅
於
創
作
，
又
兼
任

出
版
家
。
他
們
對
臺
涇
出
版
事
業
的
貢
獻
是
雙
重
的
。

·
本
列
每
期
都
有
一
兩
篇
轉
載
的
文
章
，
有
部
份
讀
者
來
信
詢
問
，
轉
載
時

，
是
不
是
經
過
原
作
者
的
同
意
？
在
此
，
特
地
向
讀
者
解
釋
：
本
列
轉
載
的
文
章

，
大
致
上
都
是
值
得

一
讀
的
，
而
且
每
篇
都
罷
過
原
作
者
的
同
意
，
同
時
也
徵
求

原
來
列
載
該
一
人
的
雜
誌
編
者
的
同
意
。
例
如
本
期
轉
載
傅
孝
先
先
生
的「
藏
書
雜

談
」
，
原
載
中
國
時
報
的
「
人
間
」
副
f
U，
我
們
不
僅
得
到
該
列
編
輯
的
贊
同
，

並
且
也
寫
信
給
遠
在
美
國
的
作
者
，
等
他
覆
信
同
意
後
，
我
們
才
刊
登
出
來
。
我

們
這
樣
做
的
目
的
，
是
在
維
護
編
者
和
作
者
的
權
盎
，
以
便
建
立
良
好
的
制
度。
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·
自
創
刊
以
來
，
本
升
對
於
翻
譯
的
問
題
特
別
重
視
，
也
因
此
引
起
讀
者
普

遍
的
注
意
，
每
月
接
到
討
論
翻
譯
的
稹
件
不
計
其
數
，
足
證
臺
灣
的
翻
譯
界
還
有

許
多
值
得
檢
討
的
地
方
，
本
刊
願
繼
續
盡
一
份
力
就
，
呼
籲
出
版
家
在
出
版
譯
書

時
，
應
該
保
持
慎
重
而
嚴
肅
的
態
度
。

·
「
英
譯
問
題
專
欄
」
是
由
景
翔
先
生
撰
寫
，
此
欄
所
討
論
的
是
中
翻
英
的

工
作
，
將
有
一
系
列
的
介
紹
文
章
在
本
刊
發
表
。
如
何
把
中
國
文
化
介
紹
到
外
國

，
也
是
當
前
翻
譯
事
業
的
一
大
課
題
，
國
內
的
學
者
已
開
始
負
起
這
項
重
大
的
任

務
，
像
國
立
編
譯
館
已
擬
定
計
劃
，
聘
瞎
有
識
之
士
擔
任
譯
介
現
代
文
學
的
工
作

，
而
且
也
完
成
了
一
部
份
，
景
翔
先
生
將
於
下
篇
文
章
把
這
項
翻
譯
工
作
介
紹
給

本
列
的
讀
者
。
本
期
介
紹
的
是
香
港
中
文
大
學
出
版
的
定
期
刊
物「
譯
叢
」
，
這

是
由
一
羣
海
外
的
學
者
結
合
起
來
，
努
力
把
中
國
的
文
化
推
介
到
國
外
去
，
其
意

義
是
非
凡
的
。
希
莘
粒
這
篇
文
章
而
得
到
國
內
的
密
應
，
也
能
出
版
性
質
相
近
的

刊
物
。




